AvoAsila Kat
=evn 'Awooa




[Towotl paBntec avapeveTal va
QVTIUETWTLO0VV SUGKOALX OTIC
EEVEC YAWOGEC

MaOntég movu:

nopovolalouv SUOCKOALEC KATA TNV avayvwon Kot th ypadn

OTNV UNTPLKA TOUC YAwooa

duokoAevovtat otnv avtiAnyn kol mnopoywyn Tou

npo¢oplkol AOyou oTn HNTPLKN TOUG YAwooo




£XOUV GTWXA HVAUN

Exouv dLadopeTiKA TaxvTnTA OTNV ENEEEPyaOia

nAnpodoplwv

SucoKkoAglovtal va KOTOLVO|O0UV £VVOLEG TTOU SV

OTTTLKOTTOLOUVTOLL

napouolalouv dLacmocn MPOCOXNG — UTIEPKLVNTLKOTNTA

EXouv dLayvwoOBei pe duoAeia — padnorakeg SUoKOALEC




Ewdikec MaOnolakec
AUVOGKOALEC

Ewdikéc MaOnolakég AUoKOALEC glval €vacg YEVIKOC OpoOC, O
onoio¢ avadEPETaL O HLa ETEPOYEVH OpAda SLatapoxwv,
Nou eKdSnAwvovtal MECW ONUOVIIKWYV OSUOKOALWV OtV
OTLOKTNON KOl XPAON TOU MPOCANTTIKOU Kal £KPPOCTLKOU
A6youv, tng avayvwong, tng ypadng, tng Aoyikng okeYne N
TWV HAONUOTIKWY LKOLVOTATWV.

MpokaAoUvV avavtiotolia AVAMESO OTO VONTIKO SUVOMLKO
TOU mawdlol Kot otnv akadnpaikl touv emidoon kot Sev
oxeti{ovtal pe to MePBAAAoV, TNV OLKOYEVELQ, TNV YAWOOOQ,
TOV TOALTIONO OAAQ TTPOUMOOETOUV EMOPKN EKMALOEUTIKO
neptBaiiov.




OuTPEAA ESIKWV
HoONOLHK®WV SUVCKOALWV

AucAelia Avoy pagia

AuoTTpagia AUTIOTIKO pAoHd

(UWnAN AsImoupyIkoTNTA)

AucdpliBunaoia «

ZUMTTEPIPOPIKEC — CUVAITONUATIKEC
HaBnolakeg SuTKoAieg
MrTopei va gival arToTéAsod
adidyvwoTwy E.M.A

H OutpeAa Twy EBIKwyY Madnoiakwy AUCKOAIWY

METPIES I UPNAEC YVWOTIKEG BUVATOTNTEG




Oplopog AvoAe€iag

«AvoAeéia eival pua cUVOETN VEUPOAOYLKR EYYEVAC KOTtAOTOON.
Ta cupntwpata Pnopel va emnpealouv €évav | MOAAOUC TOMELCG
NG Habnonc kat tng dpaoctnpLotnrag, Kot Unopsi va neplypadei
w¢ €dkn duokoAia otnv avayvwon, thv opBoypadia kot T
ypantl YAwooa. O XELPLOMOC TWV APLOUWY KAl TWV HOUGLKWV
ONMELWV, Ol KLVNTIKEG AELITOUPYLEC KOl OL OPYOVWTLKEC HEELOTNTEC
Mopel akopa va epmAékovial. Qotooo, oxetiletal WbLaitepa He
Tov €Agyxo tou ypamtoU Aoyou, aAAa ennpedalel KoL TOV
npPodopLko.»

Bpetavikn Etatpia AvoAeéiac -
British Dyslexia Association (1997)




[Iw¢ eTmpealeln SvoAsiia

TNV Ekpadnon e EEvng
YAWOCOOGC;

OuL duokoAie¢ mou emnpedlouv TN MNTIPLKA YAwooa E€VOG
otOpov pe SduoAelia, Onwc autéc avadEPOnKav mapanavw,

OLVOLLLEVETOLL VAL EMNPEAOOUV Kol TV £€vn YAwooa.

2T0 pAOnua tng €€vne yAwooac OrmoKaAUMTOvVIOL Ol OTOLEC

padnolakéc SUoKOAieC oto pEyLoTo BaOuo.




H SvoAsiia emmpeadel:

TNV KATOVONoN YAWOOLKWY KAVOVWV (opxkd opBoypadikwy

- pWVOAOYLKWYV, EV CUVEXELD YPOAUUATIKWY - CUVTOKTLKWV)

TOV TOMEA TNG UVAMNG (eA\eidelg otn pvApn Suoxepaivouv thv
ekpadnon tou Aegflloyiou, mou otnpiletat kot Pdaon otnv
LKOLVOTNTA OITOUVNOVEUONG, OTIWE KAl TNV EKMAONON YPOLLUOTIKWY

KOLL CUVTOKTLKWV KAVOVWV)

TNV eneéepyaocio MAnpoPpopLwV HECW TOU YPOTTOU Kot

npoPopLkoU AGYou (Suckohiia otnv akoAovBnon odnyLwv)




TNV mapaywyn ypamntou Kat mpodoptkov Aoyou

TN XwEoXPoVvikn avtiAnPn (SuokoAia xpronc NG
AVTLOTPODNC OTIC EPWTNUATIKEC MpoTAoelc - "Are you..?" /
SuokoAia avtiAngnc ¢ OSwadoxnc kot aAAniouvyxiac /
duokoAla ekpaBnong tng wpoc)

TNV 0pyavwon Tou AGYou Kol TwV LOEwV




Tt SuokoAlec ep@EaVI{OVV HABNTEC pE
duoAcila kaTa TV ekpadnon Twv
AyyAlkwv;

Sdlakplon / anokwdikonoinon Twv AXwv

katavonon nAnpodoplwv pEow npodopikol Adyou
ovayvwon

KOToLVONon KELPEVOU

dlakplon ypappdatwv mov powalouvv onttika (m.x. b/d, p/q,
m/n, 1/t)

Stakpion Aé€ewv mou poldlouv OTTIKA Kol OKOUOTLKA (TT.X.

team / meat, horse / house, brain / drain)




opOoypadia

ekpaonon / avakAnon As€tloyiou

kotavonon / epapuoyn YPOoRUUOTIKWY KAVOVWV
ekdopa npodopikov Adyou / npodopa
OXNUOTIONO KataAnéewv

Katavonon Wwwpatikwv ekppacewv (it's raining cats

and dogs / a piece of cake)




[Noatl To ayyAlkad SUGKOAEVOUV
noONTEC pe SvoAsiia;

H AyyAikkl vAwooa Oewpeitat dwvoloyikd oadiadpavic
(opaque/non-transparent language) — oe avtiBeon pe ta
EAANVIKA - €artiag tTng EAAUTOUC GWVOAOYLKNG AVTLOTOLXIOG
nov napovoitalel. Aev ypAaPOUHE MAVIO OLUTO TIOU OLKOUWUE

kot Sev Srafaloupe mavia auto nov BAEMOUUE.

n.X. cake, knight, enough, goat, meat




AlopOPETIKOC TPOTIOC PWVOAOYLKAC OTTOKWALKOTTOLNGNCS TNG

AyYAKAC YAwooac o€ oxEon UE TNV HNTPKn EAAnVIKA

ocvothua ypodnc xwpeic Tovouc

n ouvtaén eival otaBepn oe avtiBson pe ta EAANVIKA TTOU
glval eAeUOepn

Awadpopetiko “language notion” - dtapopetikn avriAnyn tng
YAwoooc




MT1opouv pabntéc pe SuoAetio Kat
AAAEC LAONOLOKEG
SLAPOPETIKOTNTEC VA EMLTUYOVV

O TNV EKNABN N TWV AYYAIKWV;

NAI!

Me ovotnpatikl kat ocodn OwbackoAia ond e€elOIKEVUEVOUC

EKTTALOEUTLKOUC.

Auti meptAappavet:




£EOTOULKEUMEVN TPOCEYYLON

EekAOopn Kol TUNUOTIKA o pouciaon Tou UALKOU -

Baolopévo o€ MPOTEPN YVWON

noAvaisOntnpLakn npoocsyywon / €umAoknl OAo  Kat

neploootepwv atclnoswv kat deflotitwy (BAEnw, akovw,

AW, ayyilw, pupilw, ypadw, Siapalw) / tautdxpovn

OUMMETOXN VOU - CWHATOG — YPUXAG




géolkeiwon twv padOntwv pe tou¢ PWVOAOYLKOUC KOAVOVEC TNG

AyYAKAC - SLdaokalia GwVoOAOYLKAC EVNUEPOTNTOG

XPWHOTIKA KOL OITELKOVIOTIKN KWOLKOMOoIiNon TwV YPOUHOTIKWVY

dawopévwy

XPRON SLAYPOULULATWY KOl VONTLKWY XOPTWV

XPNON UVNLOVIKWV TEXVIKWV

KataAAnAn xpnon TG teEXvoAoyiag, Ouadiktvo, Pivteo,

UTTOAOYLOTLKA TtaLyvidia




[ToLEC YAWOOEG ELVAL TIEPLGGOTEPO
KOXTAAANAEC YL LOtONTEC e
LOONCLXKEC SLHPOPETIKOTNTEC;

Ta AyyAwka eivat n mo owadedopevn 6eltepn €&€vn
YAwooa otnv Eupwrnn, SUoTUXWC OUWE KOl Mot Ao TLG
SUOKOAOTEPEC YAWOOEC YL LOONTEG IOV £Xouv SUOAEELL

N nopepdepeic SUoKOALe.




Ta ItaAika kKot to lomavika xapaktneilovtal ano
dwvoroyikn dtadpaverla, vrtdpxet SnAadn otevi aviiotoyio
HETOELD AXWV OTov TMPOPOPLKOG AGYO KOl YPOUUATWY OTOV
ypanto. Eivar kat' eméktoon mo €UKOAQ yla HOONTEC ME

HaOnolokec StoudpopETIKOTNTEC.

Ta NatAAka ko ta Feppavika mapouotal{ouv GXETKA

Stadaveila 6to GwVoAOyLKO TOUC cUCTNMA.




2e KaBe mepimtwon, n KatdAAnAn kot €EELSIKEVMEVN
Sidaokalia €xel KaOoploTK onuoacia ywa tTn YAWOOLKN
e€EAén Twv atopwv MeE SuoAefion Kol  paONnolaKEC

StapopeTIKOTNTEC.




EuxaplotoUE ylo TNV TpoooxN
ooc!
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